Ф РОР: Катиупікаб ога 2012 





Ахвярам Хірасімы, Нагасакі 
І Чарнобыля 





24 верасня ў Менску на плошчы Незалежнасці ля 
касцёла св. Сымона і Алены адкрылі помнік ахвярам 
Хірасімы, Нагасакі і Чарнобыля. Усё работы па адліўцы, 
дастаўцы і ўстаноўцы помніка аплочаны грамадзянамі 
Япона : Беларусі, якія пацярпелі ад ядзерных катастроф. 

На здымку: ксёндз-магістр касцёла св. Сымона і 
Алены Уладзіслаў Завальнюк (зправа) на адкрыцці помніка. 

Фота Віктара Талочкі, БелТА. 


Ф РОР: Катиупікаў ога 2012 


наша 


Ф Інтэрнэт-версія: Катипікаў.ога 2012 


Не пакідайце ж мовы нашай беларускай, каб не ўмёрлі! 


Якой быць Беларусі 
ў ХХІ стагоддзі? 


25 вераеня ў Менску адбылася Міжнародная кан- 
ферэнцыя “Беларусь: мадэлі будучыні”. 

На канферэнцыі, у якой бралі ўдзел вядомыя 
беларускія палітыкі, прадстаўнікі ўраду краіны. айчынныя 
ды замежныя дыпламаты, а таксама палітолагі, экана- 
місты ды прадпрымальнікі, абмяркоўвалася канцэпцыя 
“Статэгія для Беларусі”, што была падрыхтаваная групай 
экспертаў - прадстаўнікоў палітычных партыяў ды 
незалежных даследчых цэнтраў. 

Усе прысутныя, у тым ліку і журналісты, атрымалі 
тэкст канцэпцыі, апублікаваны ў трох мовах: беларускай, 
рускай ды англійскай. Варта заўважыць, што беларускі 
варыянт быў падрыхтаваны сябрамі ТБМ. Ягоную 
вартасць адзначылі ў сваіх выступах як старшыня 
канферэнцыі Мечыслаў Грыб, гэтак і кіраўнік місіі АБСЕ 
ў Менску Ганс Георг Вік. 

У спрэчках сярод іншых выступіў і старшыня 
Таварыства Алег Трусаў, які прапанаваў дадаць да тэксту 
канцэпцыі тры новыя раздзелы: Беларусь і беларуская 
нацыянальная ідэя; Беларусь і ейныя суседзі: Беларусь -- 
шматканфесійная краіна. 

Першы раздзел павінен улучаць наступныя тэзісы: 

І. Падрыхтоўка айчыннай палітычнай эліты. Ства- 


рэнне Беларускага нацыянальнага ўніверсітзгу і ягоных 


філіялаў у старажытнітх беларускіх гаралах. Распрацоўка 


доўгатэрміновай дзяржаўнай праграмы навучання 
беларускіх студэнтаў у лепіных універсітэтах Еўропы і 
ЗША. 

2. Беларуская мова - адзіная дзяржаўная мова краіны. 
Увесь працэс навучання (ад дзіцячага садка да ВНУ), а 


. таксама паўсюдна справаводства мусяць весціся па- 


беларуску. Разам з тым увесці абавязковае вывучэнне ўва 
ўсіх школах і ВНУ краіны англійскай мовы. а таксама (з 
выбару навучэяцаў) адной з заходнееўрапейскіх і адной з 
славянскіх моваў. 

3. Стварэнне нацыянальных навуковых школ: 
першачаргова -- гістарычнай, сацыялагічнай, філасофскай 
і эканамічнай. 

4. Праграма доўгатэрміновай падрыхтоўкі айчынных 
дыпламатаў, вайскоўцаў ды паліцыянтаў. 

Другі раздзел мусіць вызначыць кірункі беларускай 
палітыкі ў дачыненні да ўсіх непасрэдных суседзяў, а не 
толькі беларуска-расейскія стасункі. 

Трэці раздзел мецьме такія пастулаты як: 

І. Роўнасць усіх канфесіяў перад законам. 

2. Вяртанне ўсіх адабраных бальшавікамі храмаў і 
іншай сакральнай маёмасці. 

3. Стварэнне доўгатэрміновай праграмы аднаўлення 
разбураных за савецкім часам культавых будынкаў. 

4. Добраўпарадкаванне могілкаў усіх канфесіяў 
дзяржаўным коштам. 

5. Выдаткаванне дзяржаўных крэдытаў на ільготных 
умовах для стварэння дзіцячых нядзельных духоўных 
школак, а таксама сярэдніх і вышэйшых навучальных 
устаноў. 


Наш кар-т. 


Кастусю Тарасаву -- 60 


Знакамітаму - 
беларускаму пісь- 
менніку гістарыч- 
нага жанру Кастусю 
Тарасаву споўнілася 
60 гадоў. 

Сакратарыят 
ТБМ, рэдакцыя газе- 
ты “Наша слова” 
шчыра віншуюць 
спадара Кастуся з 
узростам мудрых і 
зычаць плёну ў ад- 
крыцці ўсё новых 
старонак нашай ба- 
гацейшай : невядо- 
май гісторыі. 








ФРАНЦІШАК БАГУШЭВІЧ 






Дарагія сябры “Нашага слова”! 


Сёння мы паведамляем вам вынікі падпісной кампаніі 
на чацвёрты квартал 2000 года. У гэтым квартале падпіска, 
хоць і не значна, але вырасла. Газета ідзе ў абсалютную 
большасць раёнаў Беларусі. Разам з тым мы маем, як 
сцвярджае Старшыня ТБМ, 7000 сяброў і 10 000 прыхіль- 
нікаў ТБМ. Мы разумеем, што не кожны той, хто лічыць 
сябе сябрам ТБМ можа актыўна працаваць у Таварыстве, 
але газету выпісаць можа кожны. Гэта ёсць рэальная 
дапамога ў нашай працы. 





Ліпень Кастрычнік Ліпень Кастрыч: 
Берасцейская вобласць: Гомельская вобласць: 
Баранавічы р.в. 22 50 Буда-Кашалёва - 1 
Бяроза р.в. 5 12 Брагін р.в. 1 1 
Белаазёрск р.в. І 1 Ветка р.в. І 2 
Бярэсце гор. 33 20 Гомель гор. 34 47 
Ганцавічы р.в. І - Гомель РВПС 1 1 
Драгічын р.в. 2 2 Добруш рв. 4 З 
Жабінка р.в. - 1 Ельск рв. 2 - 
Іванава р.в. - з Жыткавічы р.в. 36 39 
Івацэвічы р.в. І 2 Жлобін гор. 4 5 
Камянец рв. 7 25 Калінкавічы гор. 2 1 
Кобрын гор. 13 12 Карма р.в. - 2 
Лунінец гор. к. 4 Лельчыцы рв. 1 1 
Ляхавічы р.в. 1 1 Лоеў р.в. - 1 
Маларыта р.в. - 2 Мазыр гор. 4 7 
Пінск гор. 57 34 Акцябарскі р.в. 4 7 
Пружаны рв. 6 Нароўля р'в. - 1 
Столін р.в. 4 5 Петрыкаў р.в. 1 З 
Усяго: 1535 157 Рэчыца гор. 2 2 

Рагачоў гор. 1 1 
Віцебская вобласць Светлагорск гор. З 4 
Бешанковічы р.в. З 2 Хойнікі р.в. й 1 
Браслаў р.в. 1 2 Чачэрск р.в. - 2 
Віцебск гор. 21 23 Усяге: 101 132 
Віцебск РВПС І. І 
Верхнедзвінскр.в - 8 Гарадзенская вобласць 
Глыбокае р.в. 4 5 Бераставіца 2 3 
Гарадок р.в. 3 3 Ваўкавыск гор. 14 13 
Докшыцы р.в. 5 5 Воранава р.в. 4 5 
Дуброўня р.в. 2 3 Горадня гор. 139. 119 
Круляўшчызна 2 2 Горадня РВПС 32 2 29 
Лёзна рв. - 4 Дзятлава р.в. 6 8 
Лепель рв. а І Зэльва р.в. 5 5 
Міёры р.в. 6 Іўе р.в. І с; 
Наваполацкгор. 18 15 Карэлічы р.в. 3 5 
Ворша гор. 9. 10 Масты рв. 9 7 
Полацк гор. 425 88 Наваградак гор. 7 8 
Паставы р.в. 5 6 Астравец р.в. 4 5 
Расоны р.в. - 1 Ашмяны р.в. юю 12 
Сянно р.в. 1 2 Смаргонь гор. 7 9 
Талочын рв. 2 4 Слонім гор. 12 9 
Ушачы р.в. І І Свіслач р.в. 2 4 
Чашнікі р.в. 3 І Шчучын р.в. 7 З 
Шаркоўшчына рв. 1 І 9 Ліда 19 30 
Шуміліна р.в. 2 І Усяго: 283 280 
Усяго: 139 199 
Магілёўская вобласць 
Менская вобласць Бабруйск гор. 18 26 
Беразіно р.в. 3 Бабруйск РВПС й - 
Барысаў гор. 12 П Бялынічы р.в. 1 2 
Вілейка гор. 4 1 Быхаў рв. 1 2 
Валожын гор. 12 ГІ Глуск р.в. 1 з 
Дзяржынск р.в. 2 4. Горкігор. . 12 12 
Жодзіна гор. 7 ГІ Дрыбін рв. - 1 
Клецк р.в. 2 з Кіраўск р.в. Я 1 
Крупкі р.в. Ё ! Клічаў рв. - і 
Капыль р.в. 1 2 Краскаполпе рв. - 1 
: Лагойск р.в. 5 3 Крычаў с 1 
Любань р.в. 4 з Клімавічы р.в.. 8 4 
Менск гор. 368 455 Касцюковічы рв. І 1 
Менск РВПС 2 13 К 
руглае р.в. 5 5 
Маладэчна гор. 19 21 Міспіслаў 
ціслаў р.в. 3 1 
Мядзель 8. 2. “Магшеў гор 55 20 
Пухавічы РВПС 14 16 аа зы таўа й 
Нясвіж р.в. і а ЗАЛЫ. ў 
Р Асіповічы гор. 9 Юю 
Смалявічы р.в. Е І Слаў 
Слуцк гер. 8 Пі АААСАРААВаХ а г 
Салігорск гор. 5 12 зланаарзей уда й 
Ст.Дарогі р.в. 1 1; «арыкаў ра: ёі й 
Стоўбцы р.в. 5 5 чары цы і 
Узда р.в. І с гырааў р ё 4 
Чэрвень р.в. 5 5 Усяго: 118 199 
Фаніпаль і ; 
сара: азе 621 Усяго па краіне 1283 1489 
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Паважаны Віктар Ва- 
лянцінавіч! 

Мусім звярнуць Вашу 
ўвагу на тое, што апошнім 
часам у інфармацыйных 
праграмах АТН усё часцей 
уяўляюцца рэпартэжы па 
рускай мове. Такога ие 
было нават за савецкім ча- 
сам, бо кіраўніцтва краіны і 
тэлебачання выдатна разу- 
мела, што гэта адзіны інфар- 
мацыйны тэлеканал на мове 
тытульнай нацыі, і рупілася 
пра забеспячэнне, хоць бы 
вопкава, нацыянальных пра- 
воў жыхарства рэспублікі. 

Просім патлумачыць, 
чаму нядзельная аналітыч- 
Ная праграма “Рэзананс” 
выходзіць у эфір па-руску, 
хаця вядучы праграмы, Ваш 
намеспік спадар Зімоўскі 
валодас беларускай мовай. 
Падобныя аналітычныя пра- 
грамы выходзяць у гэты 
вечар па расійскіх гэлека- 
налах і. зразумела, на рус- 
кай мове. Атрымліваецца, 
сшто беларусу ў нядзелю 
вечарам аніяк немагчыма 
пачуць роднай мовы з зкра- 
на тэлевізара. І 1э1а знахо- 
дзячыся не Ў эміграцыі, а 
жывучы ў роднай краіне! 


Нацыянальная дзяржаўная 
зэлёрадыёкамна нія Рэспублікі 


Беларусь 


Вас 7, расаў Уаларусх, у Мімех, дуг Макаёцка, Ф 

















Грамадскае аб'яднанне 


" Гаварыства беларускай мавы імя Францішка Скарыны” 


228096, г. Кбнск, зу. Румянадаа, 1), ўзалракі СЯБ І: 


Вазліковы ракенха Ма ЎбЕ НІ :524С 0 У Рардыракцыі ЗАТ 


ў Бедёрнай 


ў. Мніх, код Я. 








Спадару Чыкіну В. В., Старшыпі Нацыянальнай 
дзяржаўнай тэлерадыёкамнпаніі, 
220807, г. Менск, вул. Макаёнка, 9 


Просім таксама паве- 
даміць, чаму ўсе мульты- 
плікацыйныя стужкі, што 
дэманструюцца на нацыя- 
нальным тэлеканале, дагэ- 
туль не дублююцца па-бе- 
ларуску. Таварыства бсла- 
рускай мовы можа перадаць 
Беларускаму тэлебачанню 
мультфільмы, дубляваныя 
па-беларуску студэнтамі і 
акторамі менскіх тэатраў 
уласным коштам на гра- 
мадскіх пачатках. Ці не 
падаецца Вам дзіўным. што 
ў студэнтаў з іх невялікімі 
стыпендыямі і беларускіх 
актораў з іх жабрачымі за- 
робкамі знаходзяцца сродкі 
і магчымасці, каб агучыць 
гэтыя стужкі, а ў адзінага ў 
краіне нацыянальнага тэле- 
канала сродкаў на такую 
важную справу чамусьці не 
стае. І гэта ў той час, як на 
стварэнне нізкага ўзроўню 
калек з расійскіх праграм 
беларускае тэлебачанне 
грошай не шкадуе. Няўжо 
беларускія дзеткі так і не 
дачакаюцца з экрану тэле- 
бачання мультфільмаў па- 
беларуску, гадуючыся ў 
суверэннай Беларусі! 

А па станоўчыя пры- 








14:60 1, Ёеснублукэ Челарусь. с. Мечія, ўл. 


кладыі ў вырашэнні нацы- 
янальнага пытання далёка 
хадзіць не трэба. Ува Укра- 
іне нават ні на адным з 
мясцовых тслеканалаў, не 
кажучы ўжо пра нацыяналь- 
ныя. Вы не пабачыце ані 
серыялу, апі якога іншага 
фільму. каб ён пе быў паду- 
бляваны на ўкраінскую мо- 
ву. А эканамічны стаі гэ- 
тай краіны нельга лічыць 
добрым. І 

Такім чынам, Тавары- 
ства спадзяецца, што Вы, 
шаноўны спадар Чыкін, 
абавязкова выправіце га- 
кую прыкрую сітуацыю. 
што існуе зараз на нацыя- 
нальным тэлеканале. і па- 
спрыяеце забеспячэнню кан- 
стыгуцыйнага права бела- 
рускіх грамадзян на атры- 
манне інфармацыі на іх род- 
най. а разам з тым і дзяр- 
жаўнай беларускай мове, і 
менавіта пад Вашым кіраў- 
ніцтвам беларуская мова 
ўсё ж атрымае зялёнае свя- 
тло на адзіным тэлеканале 
краіны, каб ён меў сапраўд- 
нае права звацца нацыя- 
нальным. 

З павагай старшыня ГА 
“ТБМ імя Ф. Скарыны” 
Алег Трусаў. 


тедлерадхакомпазяз Респубзнкая 


Беларусь 


Зэхаёнкэ, З 


ата а. паа... 


Старшыні ГА “Таварыства беларускай мовы імя Ф.Скарыны” А.А. Трусаву 
Паважаны Алег Анатольевіч! 

У сувязі з Вашым пісьмом ад 30 жніўня 2000 года Лб 572 мушу нагадаць Вам, што 
беларускі народ на адпаведным рэферэндуме вырашыў размаўляць, чытаць, спасцігаць 
здабыткі сваёй і сусветнай культуры на дзвюх мовах. 
Каб чуць беларускую мову з экрана Беларускага тэлебачання - раю Вам глядзець 

не толькі нядзельныя перадачы А. Л. Зімоўскага. 
Што да Вашай прапановы аб перадачы Беларускаму тэлебачанню мультфільмаў, 

то мы згодны купіць іх, калі Вы гарантуеце, што яны агучаны на літаратурнай беларускай 
“мове і адпавядаюць агульнапрызнаным нормам якасці. 
З павагай Старшыня Белтэлерадыёкампаніі В. В.Чыкін. 





Паважаны Васіль Іванавіч! 

Грамадскае аб'яднанне “Таварыства 
беларускай мовы імя Францішка Скарыны” 
апошнім часам усё часцей атрымлівае 
сведчанні пра нізкую якасць падрыхтоўкі 
выпускнікоў сярэдніх і вышэйшых наву- 
чальных устаноў краіны па беларускай 
мове ды іншых гуманітарных дысцыплінах. 
Гэтая ж праблема закранаецца і ў лісце 
старшыні Белтэлерадыёкампаніі сп. Віктара 
Чыкіна, што яшчэ больш пераконвае нас у 
надзвычайнай патрэбе Беларусі мець 
Беларускі нацыянальны універсітэт з 
выкладаннем усіх дысцыплінаў па-бела- 


руску. 


Аднак ужо сёння ў нашай краіне можна 
палепшыць стан валодання роднай, а між 
тым і дзяржаўнай, мовай. У звязку з гэтым 
ТБМ звяртаецца ла Вас з шэрагам пра- 


паноў: 


- Увесці тэму "Арфаэпія" у праграму 


Грамадскае з'яднанне 


295, т. Мінсё, пей, Румянцава, ІЗ, тэліфаеў СЗФ-КА І. 


Разаўкіныа рэхунду Ме ОСЛА з 


- 
2 


“Таварыства беларускай мовы імя Франувнка Скарыны” 


ЬЫ 


аўларэзиць ААТ бекбўнебанку 


Р. Мінсўу, з 








Спадару В.Стражаву міністру адукацыі Беларусі 


ВНУ; 


ў 9 Савецкая 220010 Мепск 


прынцыпам з абавязковым дубляваннем 
гэтай найважнейшай тэмы ў падручніку на 
працягу 3-4 параграфаў; 

- Увесці абавязковы іспыт па бела- 
рускай мове за курс сярэдняй школы і 
дзяржаўны іспыт - на ўсіх гуманітарных 
факультэтах ВНУ; 

- Аднавіць курс беларусазнаўства для 
негуманітарных спецыяльнасцяў ва ўсіх 


- Адкрыць шэраг курсаў па вывучэнні 
беларускай мовы для жыхароў краіны 
розных устаноў, асабліва для супрацоў- 
нікаў дзяржаўных устаноў, якія паводле 


Закона аб мовах мусяць валодаць дзяр- 


жаўнай беларускай мовай: 

- Увесці ў сістэму кваліфікацыйных 
іспытаў для супрацоўнікаў дзяржустаноў 
іспыт па беларускай мове. 


З павагай. 


пачатковых і 5-6 класаў прыступкавым: 
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Старшыня ГА “ТБМ імя Ф. Скарыны” 


Алег Трусаў. 
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ІІ КАСТРЫЧНІКА 2000 г. 


наша 


слова 


Мае развагі 


Як ні сумна зазначыць, 
але справа з іншамоўна- 
беларускімі і беларуска- 
іншамоўнымі слоўнікамі 
пры незалежнасці. як і пад 
савецка-расейскаіі акупа- 
цыяй, застаецца той жа: іх 
папросту няма. То бо. яны, 
як бы ёсць тэарытычна, але 
практычна, у кнігарні, вы іх 
не ўбачыце. 

Зноў, як і пад савецкай 
акупацыяй, пашыя школь- 
нікі мусяць вывучаць ан- 
гельскую, іспанскую, ня- 
мецкую ды французскую 
мовы праз каланіяльную 
расейскую, Праўда. у пад- 
ручніках, прызначаных для 
школ з беларускай мовай 
навучання ёсць маленькія 
слоўнічкі, дзе іншамоўныя 
словы пададзены па-бела- 
руску, але яны складзены не 
надта ахайна, яўна з агляд- 
каю на рассііскую мову і да 
таго ж вельмі маленькія. А 
паколькі зараз ідзе працэс 
лінгвістычнай “зачысткі” 
Беларусі. то і такія “турбот- 
ныя” падручнікі і слоўнічкі 
пры іх паступова знікаюць. 

У сённяшняй Беларусі 
беларусу нельга прыдбаць 
нічога каб вывучаць чужыя 
мовы, альбо чытаць інша- 
моўны тэкст непасрэдна 
праз беларускую мову. 
Слоўнікавы рынак слугуе 
голькі “рускаязычных”. 

Слоўнікаў з іншых мо- 
ваў на беларускую існуе 
вельмі небагата і саміх мо- 
ваў таксама мала. Бела- 
руска-іншамоўных слоўні- 
каў шчэ меней, таму няма як 
прадстаўляць нашую мову 
лінгвістычнаму і проста 
цікаўнаму грамадству. Гэ- 
та праблема, якая чакае 
пільнага вырашэння. 

Мой лексікаграфічны 
досвед паказвае, што скла- 
данне слоўнікаў патрабуе 
часу, ведаў, знтузіястыч- 
насці, нацыяналістычнасці 
ды аптымізму. 

Пачалося ўсё з таго, 
што, чым болей я выкладаў 
замежную мову, тым меней 
натуральным здавалася мне 
тое, як я гэта раблю. Я маю 
на ўвазе каланіяльны спо- 
саб, праз расейскую. Урэш- 
це, неяк з першага верасня, 
ужо і не памятаю з якога 
году, я пачаў вучыць дзетак 
праз беларускую. Справа 
была настолькі незвычай- 
ная, што, дазнаўшыся пра 
тое праз некалькі тыдняў, 


завуч ажно тры дні запар. 


хадзіў да мяне на ўрокі, а 
потым сказаў: - А як жа ты 
будзеш вучыць? На бела- 
рускую ж не перакладаецца. 
- Чалавек - сам беларус - 
так прызвычаіўся да расей- 
шчыны, што нават не ду- 
маў, што на беларускую, як 
і на ўсякую іншую, можна 
перакласці. Мне потым 
казалі, што я быў адзіным 
настаўнікам замежнай мовы 
на Беларусі, хто не пару- 
шыў моўны рэжым. Хто яго 
ведае, мо і так. 

Але справа не ў гэтым. 
Хто кажа “а“ мусіць сказаць 
і “б”. Давялося ўзяцца за 


складанне слоўнікаў. Калі 
хто-небудзь са знаёмых да- 
знаваўся, чым я займаюся. 
то з жалем пытаў, навошта 
гэта. І. шчыра кажучы. я не 
мог знайсці трапны аргу- 
мент. Гэта пытанне, як: на- 
вошта вам дзіця. калі ўжо 
ёсць на свеце досыць дзяцей. 

Між складзеных і нідзе 
не надрукаваных - а. зна- 
чыць. віртуальных слоўніч- 
каў. ёсць італьянска-бела- 
рускі, тысяч на 11 словаў. У 
свой час яго мелася выдаць 
адно патрыятычнае выда- 
вецтва, слоўнік адрэгавалі, 
набралі на кампутары. але 
далей працэс “павіс“. 

Складаў я яго з вялікім 
энтузіязмам, бо мне пада- 
баецца італьянская мова, у 
свой час менавіта з італь- 
янскіх газет, якія нейкім 
дзівам прадаваліся ў Мен- 
ску. я дзведаўся шмат пра 
тос. чаго век не прачытаў 
бы ў савёецка-камуністыч- 
ным друку. Шкада, штоі 
дагэтуль мы не маем дасяж- 
нага італьянска-беларус- 
кага слоўніка. 

Калі зараз заходзіць га- 
ворка пра слоўнік то ў мяне 
док! зазвычай пытаюць. дзе 
я браў найбольш частотныя 
словы. Скажу адразу - 
нідзе. Бо слоўнікавы рынак, 
спрэе апанаваны расейш- 
чынай, вёльмі бедны. На ім 
нічога сур'ёзнага нельга 
купіць. Толькі ў двух вы- 
падках - іспанска-беларус- 
кім і італьянска-беларускім 


-я скарыстаў спіс найбольш. 


частых словаў. У іншых 
выпадках даводзіцца аб- 
апірацца на свой лінгві- 
стычны досвед і разважны 
розум. Да таго ж увесь час, 
складаючы слоўнік, дума- 
еш, ці варта ставіць у яго 
тое ці іншае слова, прыслу- 
хоўваючыся да радыё, пры- 
кідваеш гэта чытаючы га- 
зету. Словам, стала жывеш 
у лінгвістычным асяроддзі. 
У лексіграфічнай справе 
асабліва шкодзіць рыга- 
рыстычны падыход. ІЦто ні 
кажы, а нашы рэдактары 
ўсё шчэ жывуць пад чарамі 
расейскай лексікаграфіі, бо 
іншых моваў, нажаль, не 
ведаюць. Адзін мой слоўнік 
падмеліся выпусціць, нават 
абвестку надрукавалі, па- 
чалі рэдагаваць. Якім жа 
было маё здзіўленне, калі Я 
ўбачыў на стале рэдактаркі 
побач з маім слоўнікам 
расейскі, да слова, саста- 
рэлы, хоць і найноўшага на 
той час выдання. Я ведаю 
ўсе гэтыя чатыры мовы, але 
кантраляваць беларускі 
слоўнік праз расейскі -- дур- 
нота. Я зразумеў, што маёй 
працы хана. Хана прышла 
з беларускага боку, калі 
высокалобыя хлопцы напі- 
салі доўгае глупства пад 
назовам “рэцэнзія”. Самі 
хлопцы для беларускай лек- 
сікаграфіі нічога не зрабілі, 
але ідэю зарэзалі. Зараз тоіі 
слоўнік - 6 тоўстых папак - 
збірае пыл на шафе. 
Вельмі крыўдна, што 
нашыя беларускія дзеці не 


маюць, адмысловых слоў- 
нічкаў па замежных мовах. 
Для навучання мовам па- 
трэбныя невялікія слоўнікі, 
каб вучань мог хутка зна- 
йсці слова. Ёсць у нас іспан- 
ска-беларускі ды беларус- 
ка-іспанскі слоўнічак для 
школьнага ўжытку (абодва 
маюць каля чатырох тысяч 
словаў, што зусім дастат- 
кова для паразумення). Ле- 
тась гуртам мы выдрука- 
валі на друкарцы беларус- 
ка-нямецкі слоўнічак, на- 
жаль, усяго толькі некалькі 
асобнікаў для сябе. Пад 
канец году я зрабіў бела- 
руска- партугальскі ды пар- 
тугальска-беларускі слоў- 
нічкі. Можа падацца, што 
партугальская мова ў Бе- 
ларусі нешта вельмі экза- 
тычнае. Гэта недзсведча- 
ным так здаецца, хто ведае 
мовы, таму экзатычных 
моваў няма. Мне трошкі 
шкада, што для мяне прапаў 
флёр таямнічасьці многіх 
сўрапейскіх моваў. Хай бы 
гэты флёр прапаў і для маіх 
суайчыннікаў. 

А тым часам у школах 
замежная мова на правох 
другараднага прадмеіу. 
Мяркуйце самі, у пятым 
класе на расейскую мову і 
літаратуру ідзе пяць гадзін, 
на замежную - толькі тры. 

Практычна адзін дзені, ў 
тыдзень нашыя вучні ву- 
чаць тое, што і без таго 
добра ведаюць. Мне шчэ 
ніхто не жаліўся, што не 
разумее расійскага муль- 
ціка. Словам, дзень з тыдня 
марнуецца на русіфікацыю. 
Між тым павелічэнне коль- 
касці часу на вывучэнне 
замежных моваў праз бела- 
рускую спрыяла б, як бела- 
русізацыі, гэтак і еўрапеі- 
зацыі нашага юнацтва, пад- 
вышала б ягоны культурны 
статус. Але не забудзём, 
што ў нас на адукацыю ідзе 
6,бЎс УВП, у маленькай Да- 
ніі- з Гомельскую вобласць! 
- ажно 2099! 

Нашыя настаўнікі нічым 
не горшыя за замежныя. 
Мы проста бедныя. Нашыя 
дзеці кемлівыя і талена- 
вітыя. Ім не пашчасціла 
нарадзіцца ў багатай краі- 
не. Дык ці да слоўнікаў тут? 
Так, і да слоўнікаў! 

Наперадзе шмат працы. 
Ляжаць рэестры новагрэц- 
ка-беларускага слооўніка, 
дацка-беларускага ды шве- 
дска-беларускага слоўніч- 
каў. Ляжыць непакладзены 
на беларускую мову Джа- 
ванні Бакачча. Трэба пра- 
цаваць не зважаючы ні на 
якія “інтэграцыі”, ні на якую 
каньюнктуру. бо “жыў бе- 
ларус і будзе жыць”. 

Так што хто ведае мовы, 
хай бярэцца хоць бы за 
маленькую справу. Вось 
адзін мой сябар склаў невя- 
лікі, але дасгатковы ірлан- 
дска-беларускі ды бела- 
руска-ірландскі слоўнік. 

Файна. 

Жыве Беларусь: 

Мікола Бусел, 
настаўнік. 
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Кастусь Тарасаў 


Апошняе каханне князя 
Міндоўга 


Аповесць 


Палова І3-га стагод- 
дзя. Самы значны час бе- 
ларускай мінуўшчыны - 
гадзіна стварэння новай 
дзяржавы, аб'яднанай вакол 


Наваградскага княства. На. 


заходніх межах пачынаюць 
наступ крыжакі Тэўтон- 
скага ордэну, з усходу па- 
гражае татарскае нашэсце. 
Небяспека патрабуе суполь- 
нага адпору ззваёўнікам, 
неабходнасці моцнай улады 
на беларускіх і літоўскіх 
абшарах. На чале аб'яднан- 
ня стаў старажытны Нава- 
градак. Запрошаны сюды нз 
княжанне таленавіты вой- 
скаводзец князь Міндоўг, 
родавае гняздо якога было 
на Ашмяншчыне, пачынае 
пашыраць межы дзяржавы -: 
праз захопы, гвалт, падпа- 
радкаванне і вынішчэнне 
іншых князёў. Стварэнню 
Наваградскай дзяржавы су- 


працьдзейнічаюць галіцка-, 


валынскія князі. крыжакі 
Лівонскага ордэну, мазуры, 
удзельныя князі, якія нама- 
гаюцца захаваць самастой- 
насць. 
За 15 гадоў Міндоўг 
здолеў перамагы ўсіх сваіх 
ворагаў і надаць Наваград- 
скай дзяржаве нязломную 
ўжо моц. Зайздрасць князёў, 
змовы, бясконцыя войны. 
наезды, замахі на жыццё, 
штодзённая рызыка - у гэ- 
такай атмасферы прахо- 


дзіць век Міндоўга, і да. 


такого жыцця князь рыхтуе 
сваіх малодшых сыноў. Ён 
прымае хрышч. яму і ягонай 
жонцы прывозяць у Нава- 


градак каралеўскія кароны. 


Адкінуўшы высокія рэгаліі, 
Міндоўг ачольвае паўстан- 
не супраць Ордэну. Смерць 
жонкі прыносіць яму адзі- 
ноту. Запалены новым ка- 
ханнем, 60-гадовы Міндоўг 
разбурае сям'ю свайго пля- 
менніка, нальшчанскага 
князя Даўмонта, гвалтам 
пакідае пры сабе яго мала- 
дую прыгожую жонку, ся- 
стру памерлай жонкі. Жар- 
сці, якія захапілі гэтых лю- 
дзей, вядуць да трагічнай 


развязкі - Даўмонт выні- 


шчае ўвесь род свайго кры- 
ўдзіцеля. Тады помеціць за 


“бацьку выходзіць з мана- 


стыра старэйшы сын Мін- 
доўга, князь Войшалк. Шэ- 
раг крывавых забойстваў, 
бязлітаснае змаганне за ўла- 
ду паміж рашучымі жорст- 
кімі князямі адкрывае хро- 
ніку шматвяковай гісторыі 
нашай дзяржавы - ВКЛ. 


Усе, хто пажадае ўдзе- 
льнічаць у супольнай фун- 
дацыі выдання аповесці гра 
беларускую даўніну, маюць 
скантактавацца з ТБМ імя 
Францішка (Скарыны, якое 
апякуе гэты праект (тэл. 
284.-85-11 Алег Трусаў), ці 
з аўтарам (тэл. 239-46-87, 
увечары, Кастусь Тарасаў) 


“Ад лідскіх муроў” Л? 4 


У Лідзе выйшаў чац-. 


вёрты нумар літаратурна- 
мастацкага часопіса “Ад 
лідскіх муроў”. Рэдактарам 
гэтага нумара часопіса вы- 
ступае паэт Юры Карэйва. 
У часопісе сабраныя паэ- 
тычныя празаічныя творы 
20 аўтараў. Пачынаючы з 
гэтага нумара тут больш не 
друкуюць усіх у алфавіт- 
ным парадку, а выбіраюць 
найбольш дасканалыя тво- 
ры. А пачынаецца нумар 


а; 
2986 5; 


5. Хбхо 


радкаміПятра Макарэвіча: 
Уставай, суайчыннік, 
з каленяў! 
Не трусы! 
Годзе свет нам смяшыць 
І гібець, як папала! 
Беларускае Слова -- 

а. жыве! 
І жыве Беларусь! 
Ёсць Скарына у нас, 
Багдановіч, 


Караў. Палуда. 
ўда Мінкк 
Пандуўмір Мастака 
Стамісаай Судзі 
ў" Яры ўправа 

ўе 7 іле ЎХз уа явах, 
Сосўф Масям 
Уна А зэкўрз Маа 
Каса бакўуа 
Васа Ўжунэнкас 
Гана Ўебсікоўсяяые 
квы Зінка. 


Бута бана 


Вадзім Веўраю 
адк Ў. бяз хс 
Пёы Макуха 

Бэрн Мука 
Куээцўню Хумацы 

Дзёнарж Мазўяцая 
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«зэка з шатана хата врага ана 


Вандроўка ў Кушляны 


з 








9 верасня кніжны клуб 
ТЫМ з яго старшынём Змі- 
перам Ціхановічам зрабіў 
вандроўку па мясцінах 
Францішка Багушэвіча. 

Наведалі яго сядзібу - 
музей у Кушлянах. касцёл, 
у якім усталявана мемары- 
яльная дошка паэту. яго 
мапаў помнік у Жупранах. 
Жадаючыя сфатаграфава- 
ліся пя каменю Мацея Бу- 
рачка. Фатагрэфаваў удзе- 
льнік вандроўкі Алесь 
Стральцоў. Вяртаючыся ад 
Багушэвіча, завіталі ў Аш- 
мяны ды да Агінскіх у За. 
лессе, 

У вандроўцы прынялі 
ўдзел Уладзімір Содаль, 
Валянціна Аксзк. Уладзімір 
Арлоў. Ірына Марачкіна. 
Мікола Лавіцкі, Люле» 
Сільнова 


БЕЛАРУСКАЯ ДЗЯРЖАЎНАСЦЬ СЁННЯ 


І зрабіў тады Пан Бог 
людзей рознамоўнымі, каб 
упарадкаваць іх жыццё. 
узбагаціць дух, навучыць 
жыць разам у згодзе. але 
кожны народ самастойна і 
незалежна. 

Са старажытнасці і да 
нашых часоў асноўнае гіс- 
тарычнае прызначэнне дзяр- 
жавы гэта рэалізацыя інта- 
рэсаў пэўнай нацыі або 


“нацыянальнасці. Калі гэта 


прызначэнне выконваецца у 
малой стунені, то маем пры- 
клады дзяржаў марыянетак, 
калоній збо паўкалоній 
Калі гэта прызначэнне гіпер- 
трафуецца, то з'яўляюцца 
дзяржавы імперыі, якія за 
кошт жыццёвых інтарэсаў 


“залежных нацый задаваль- 


няюць патрэбы дамінантнай 
нацыі. 

Кожная нацыя - лі- 
тоўцы, палякі, украінцы, 
французы і г.д. - мае адпа- 
веднае дзяржаўнае прад- 
стаўніцтва, якое ўвасабляе 
гістарычную пераемнасць 
развіцця нацыі, яе мову, 
культуру. У беларусаў 
такой дзяржаўнай пад- 
трымкі няма. Дзяржава 
знаходзіцца ў апазіцыі да 
беларусаў. І па форме і па 
зместу яна выказвае ін- 


тарэсы фінансавай алігархіі 
і ваяенна-прамысловага кэм- 
плексу, зацікаўленых у ру- 
сіфікацыі беларусаў, іх па- 
літычнай і эканамічнай за- 
лежнасці ад Расіі. У Кан- 
стытуцыі Рэспублікі Бе- 
ларусь ад 24.11.96 г. не 
ўжываюцца паняцці бела- 
рускі народ, беларус, або 
беларускі. Але і гэта Кан- 
стытуцыя парушаецца як 
па артыкулам так і вогуле. 

Гістарычнае прызна- 
чэпне беларускай дзяржавы 
гэта захаванне і развіццё 
беларускага народа, яго 
эканомікі, адукацыі, куль- 
туры, беларускай мовы. 
Гэта не азначае, што бела- 
рус не ведае і не карыста- 
ецца іншымі мовамі і куль- 
турамі. Але гэта азначае, 
што дзяржаўныя ўлады па- 
вінны несці адказнасць за 
стварэнне пэўнага беларус- 
камоўнага асяродзя, дзяр- 
жаўным асобам належыць 
звяртацца да насельніцтва 
на беларускай мове, а так- 
сама весці на ёй дакумен- 
тацыю 1 справаздачы. 

На дзяржаўным бела- 
рускім радыё па-беларускі 
павінны размаўляць не толь- 
кі дыктары ды наменкла- 
турныя радыёстукачы, якія 


апошнім часам (другая па- 
лова 1999 г.) лічаць асаб- 
лівым шыкам на беларускай 
мове зневажаць прадстаў- 
нікоў БНФ іх прыхільнікаў. 
заклікаюць паставіць гэных 
“апазіцыянсраў”“ да сценкі 
або саслаць іх у родную 
Сібір і такім чынам забяс- 
печыць грамадзянскую зго- 
ду і непахісныя ўстоі пра- 
вячых колаў. Напрыклад. 
такі ўзровень ідэалагічнага 
забяспячэння стала дэман- 
струе перадача “Размова па 
сутнасці”, вядучая Чайка. 

Дарэчы гэта асоба за- 
клікае да прыняцця права- 
слаўя ў якасці дзяржаўнай 
ідэалогіі Беларусі (Расіі). 
Апошняе, разам з адапта- 
ваным беларусамі расійскім 
матам, на думку архітэк- 
тараў дзяржаўнага будаў- 
ніцтва і сацыябіяпрагра- 
містаў, будзе спрыяць ства- 
рэнню новай супольнасці, 
новай нацыі, якая а ні рус- 
кая, а ні беларуская, заў- 
сёды пакорная і задаволеная, 
усім удзячная, праграму- 
емая і прагназуемая ва ўсім, 
без праблемаў і недарэчных 
пытанняў. 

Трэба прызнаць на 
дзяржаўным і заканадаў- 
чым узроўні палітыку ру- 
сіфікацыі насельніцтва Бе- 


ларусі злачыннай, накіра- 
ванай на ліквідацыю бела- 
рускага народа і заменай 
яго замбіраваным русіфі- 
каваным насельніцтвам . не 
маючы пачуцця нацыяналь- 
най годнасці і тым самым 
паступовай стратай бела- 
рускай дзяржаўнасці. 
Беларусь мае права 
слухаць сваё дзяржаўнае 
радыё, тэлебаанне на бела- 
рускай мове, атрымліваць 
адукацыю ад пачатковай да 
найвышэйшай на беларус- 
кай мове, мець беларуска- 
моўнае асяроддзе а таксама 
мае права і гонар лічыць 


сябе беларусам, прымаць 
удзел у будаўніцтве неза- 
лежнай Беларусі. Мы - не 
рабы, рабы - не мы. Сучас- 
наму чалавеку не патрэбны 
ўлады, якія існуюць дзеля 
ўласнага задавальнення, 
нездольныя выконваць са- 
цыяльныя функцыі, ускла- 
дзеныя на іх грамадствам і 
законам. 

Беларус мае права 
быць беларусам. Ён мае 
права выбару, але ці будзе 
выбар у беларусаў у вы- 
барах, якія павінны адбыц- 
ца, ва ўмовах якія склаліся 
на Беларусі сёння? Ці будзе 
заўтра ў баларусаў? 

Самко Галіна. 


“Уздоўж Бесядзі” 


“Уздоўж Бесядзі” -- та- 
кую назву атрымала новая 
экспазіцыя Веткаўскага 
музея народнай творчасці, 
філіял якога знаходзіцца ў 
Гомелі. 

Выстава - вынікі экс- 
педыцыі супрацоўнікаў му- 
зея гэтым летам па тэры- 
торыі Магілёўскай і Го- 
мельскай абласцей. Акрамя 
жаночага сялянскага адзен- 
ня тут прадстаўлены руч- 
нікі і іншыя прадметы быту. 


На здымку: экспазі- 
цыю прадстаўляе супрацоў- 
ніца музея ЛМлена Канава- 
лава 

Фота Сяргея Хала- 
дзіліна БелТА. 


ане 
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(Заканчэнне. Пачатак 
ў папярэднім нумары). 

Аснову фонду гэтых 
раздзелаў склалі прадстаў- 
леныя ў цэнзуру экзампля- 
ры кніг 1 другіх дакументаў 
ад пачатку І9 ст. да паў- 
стання І863 г., якія паходзілі 
з архіву вядомай віленскай 
друкарні Завадскага. Куп- 
лены былі Т.Урублеўскім у 
Варшаве у складзе багатай 
бібліятэкі Ю.Бялінскага 
Вядома, што аўтары гэтага 
часу з усёй Беларусі выпу- 
скалі свае выданні ў гэтай 
друкарні. Набытыя былі 
Т.Урублеўскім славутыя 
кнігазборы Генрыка Плята- 
ра. памешчыка з Ігумен- 
скага павету. археолага- 
аматара і вядомага збіраль- 
ніка каштоўнасцяў Генрыка 
Татура. масонская біблія- 
тэка віцебскага адваката 
Вацлава Федаровіча. У 
гэтых бібліятэках меліся 
каштоўныя беларускія кнігі 
і рукапісы. замежныя выдан- 
ні і рукапісы з унікальнай 
інфармацыяй аб Беларусі. 
Падчас шматгадовых ваен- 
ных падзеяў Т.Урублеўскі 
сабраў усе ўлёткі, якія 
тычыліся Вільні і краю. зда- 
бываў архіўныя і рукапіс- 
ныя матэрыялы гэтай жа 
тэматыкі. Ён атрымліваў у 
бібліятэку каштоўныя дары 
ад вядомых вучоных. чы- 





Хе 40 (477) 
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Шлях да Беларусі 


ноўнікаў, напрыклад, праф. 
З. Юндзіла. А. Вашкевіча, 
А. Войніча і інш., асобныя 
экзампляры перадаваліся 
ўладальнікамі ў бібліятэку 
на працяглае захаванне. 
Захавалася шмат спа- 
сылак на выяўленне літара- 
туры па каталогах Публіч- 
най бібліятэкі, выкарыстан- 
не яе фондаў. З розных 
куткоў Беларусі ехалі мяс- 
цовыя аматары старажыт- 
насцяў, краязнаўцы, надру- 
каваныя творы якіх сталіся 
вынікам працы ў Публічнай 
бібліятэцы. Карысталь- 
нікам бібліятэкі былі вядо- 
мыя польскія гісторыкі. якія 
асвятлялі праблемы белару- 
сазнаўства. Сам Т. Уруб- 
леўскі на той час меў славу 
“самага працавітага і най- 
сумленнейшага бібліятэ- 
кара, уражваў эрудыцыяй і 
памяццю бібліёграфа" (3). 
У 1913 г. фонд Публічнай 
бібліятэкі склдаўся з 65000 
тамоў твораў. звыш за 1000 
карт і планаў. 3000 гравюр. 
каля 5000 тысячаў рукапі- 
саў, звыш за І10Ю дакумен- 
таў. лістоў і аўтографаў, 
калекцыі партрэтаў, меда- 
лёў. разьбы і іншых каштоў- 
насцяў. якія ацэньваліся на 
суму 40000 расійскіх руб- 
лёў. У 1913 і І9]5 г.г. Т. 
Урублеўскі купіў пляц і дом, 
які пачалі перабудоўваць 


пад бібліятэку. Першая 
сусветная вайна перапыніла 
гэту працу і будынак быў 
завершаны толькі ў 1927 г. 
Аднак самае важнае. што ў 
цяжкіх матэрыяльных і па- 
літычных умовах Т. Уруб- 
леўскі здолеў зберагчы бі- 
бліятэку. У гэты час Вільня 
апынулася ў складзе Другой 
Рэчы Паспалітай Польскай 
і Т. Урублеўскі спадзяваўся 
на дзяржаўную падтрымку. 
Аднак адноўленая краіна 
мела велізарную колькасць 
другіх неадкладных пра- 
блем, не спяшаліся на даз- 
памогу і гзрадскія ўлады. і 
ў апошнія гады жыцця Т. 
Урублеўскі. пацярпеўшы 
фінансавыя страты ў выні- 
ку вайны, як мог. змагаўся 
за выжыванне Публічнай 
бібліятэкі. Ён змяніў про- 
філь Таварыства, якое ат- 
рымала назву “Таварыства 
навуковай дапамогі імя Я. і 
Э. Урублеўскіх” (1922 г.), 
што мела адлюстраваць 
грамадскую ролю біблія- 
тэкі. На чале Таварыства 
стаяў камітэг з 9 сяброў. у 
якім збавязкам самога Т. 
Урублеўскага было быць 
захавальнікам збораў. Бі- 
бліятэчная і музейная калек- 
цыі яшчэ больш выраслі: 
напачатку 1925 г. наліч- 
валася 80534 тамоў твораў 
друку (без уліку дублетных 


асобнікаў). звыш дзесяці з 
паловай тысячаў гравюр. 
звыш 28000 рукапісаў. ліс- 
тоў, старажытных актаў. 
1474 карт, 407 пячатак. 2477 
фотаздымкаў, 202 медалі і 
медальёны і шмат іншых да- 
кументаў. У гэты час у Ві- 
льні была створана суполка 
Саюза польскіх бібліятэ- 
караў і Т. Урублеўскі стаў 
яе сябрам. На здным з пасс- 
джанняў ім быў зроблены 
навуковы даклад па тэме 
“Аб арганічных і нсаргані- 
чных шкодніках кніг”. Мож- 
на адзначыць. што прабле- 
ма зберажэння фондаў у 
тым ракурсе, у якім яе рас- 
працаваў Т.Урублеўскі. з'я- 
ўляецца актуальнай для су- 
часнай бібліятэчнай справы. 

Пастаянна займаўся Т. 
Урублеўскі і бібліяграфіч- 
най працай. Ён катала- 
гізаваў зборы бібліятэкі, 
дапамагаў многім бібліягра- 
фічнымі даведкамі і пара- 
дамі. Яму таксама нале- 
жыць 5 рукапісных біблія- 
графічных дапаможнікаў. 
Сярод іх: “Паказальнік 
выданняў, забароненых у 
Расіі ў перыяд ад 1905 да 
1915 году на польскай. лі- 
тоўскай і беларускай мовах 
і прысвечаных Польшчы. 
Літве і Беларусі". два спісы 
выданняў. не адзначаных у 
рэтраспектыўных паказаль- 


ніках К. ЭЖстрэйхера, “Алфа- 
вітны паказальнік Урада- 
вага весніка грамадзян- 
скага праўлення Ўсходніх 
зямель 1919-]920.", пака- 
зальнік псеўданімаў. 
Польскі ўрад прыйшоў 
на дапамогу Публічнай бі- 
бліятэцы ўжо пасля смерці 
яе заснавальніка. Мііністэр- 
ства веравызнанняў рэлі- 
гійных і народнай зсветы 
набыло для бібліятэкі былы 
палац Тышкевіча (на збегу 
вуліц Арсенальнай і Жыгі- 
монтаўскай), прафінанса- 
вала рамонт. У 1926 г. 
камітэт перадаў ураду пра- 
ва фундацыі Публічнай бі- 
бліятэкі на ўмовах вечнага 
дыепазыту. Урад таксама 
ўзяў на сябе абавязак захоў- 
ваць цэласнасць яе фондаў 
і знаходжанне іх толькі на 
тэрыторыі Вільні. 
Значэнне Публічнай 
бібліятэкі ў навуковым і 
культурным жыцці Вільні і 
ўсёй Заходняй Беларусі яш- 
чэ больш узмацнілася. Яна 
была адным з цэнтраў біблі- 
ятэчна-інфармацыйнага за- 
бяспечання польскіх, бела- 
рускіх. літоўскіх даследчы- 
каў. вывучаючых мінулае 
Вялікага Княства Літоў- 
скага. Рэчы Паспалітай 
Абодвух Народаў, праблем 
паланістыкі. беларусістыкі. 
лі уанікі. агульнадаступнай 


наша 


слова 


В. І. Саітава 


бібліятэкай. Сярод яе ката- 
логаў быў каталог рэгія- 
нальных выдавёцтваў. у 
якім была адлюстравана і 
прадукцыя выдавецтваў, 
размешчаных на беларускай 
тэрыторыі (2). 

Вядома, што ў гэты ж 


. часу Вільні працаваў славу- 


ты Беларускі гісторыка- 
этнаграфічны музей імя Іва- 
на Луцкевіча, які таксама 
меў выдатны кнігазбор. 
Адносіны паміж гэтымі буй- 
нейшымі культурнымі цэн- 
трамі відаць былі не про- 
стымі. Можна спаслацца на 
факт судовага працэсу. у 
выніку якога Публічная 
бібліятэка імя Я. іЭ. Уруб- 
леўскіх адсудзіла з музсю 
36 выданняў і ІІ рукапісаў. 
Аднак незалежна зд кан- 
крэтных сітуацый у міжва- 
енны час у Вільні дзякуючы 
энтузіазму, эрудыцыі і ня- 
спыннай працы выдатных 
людзей існавалі бібліятэкі і 
музейныя калекцыі. якія мелі 
надзвычайную каштоў- 
насць для беларускага на- 
рода. Тым цяжэй канста1а- 
ваць, што гэтыя выдатныя 
культурныя цэнтры стра- 
чаны для беларусаў. Па- 
мяць жа аб здабытках такіх 
дзеячаў. якім быў Тадэвуш 
Урублеўскі. павінна быць 
часцінкай нацыянальнзй 
свядомасці нашага народу. 


ЦІ быў беларускі рух у расейскім флоце? 


Так, паводле наяўных 
звестак, гэты рух быў у 1917 
- 1918 гг. у расійскім Баял- 
тыйскім флоце. 

Пасля звяржэння сама- 
ўладства ў выніку Лютаў- 
скай рэвалюцыі 1917 г., 
нягледзячы на імкненне Ча- 
совага Ураду захаваць 
“адзіную і непадзельную 
Расію”, на тэрыторыі былой 
Расійскай імперыі развіваў- 
ся рух за незалежнасць, 
федэрацыю, аўтаномію 
шматлікіх народаў. У ка- 
роткі час на тэрыторыі Бе- 
ларусі, а таксама ў Петра- 
градзе, Маскве і іншых ра- 
сійскіх гарадах, дзе было 
нямала беларусаў - уцека- 
чоў, рабочых, жаўнераў і 
матросаў, узнікла мноства 
нацыянальных арганізацый, 
гурткоў, суполак і згурта- 
ванняў. 

Першыя гурткі бела- 
русаў-вайскоўцаў, як вя- 
дома, паўсталі ў траўні 1917 
г. з ініцыятывы і нацыя- 
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Пасведчанне аб рэгістрацыі: 
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нальнага пачуцця паасоб- 
ных афіцэраў і жаўнераў, 
што адчувалі і добра разу- 
мелі безадкладную патрэбу 
самаарганізацыі ўсіх бе- 
ларусаў, дзе б яны ні былі. 
Амаль адначасова ў Бал- 
тыйскім флоце разгарнуў 
працу матрос Васіль Муха, 
які ў чэрвені 1917 г. заснаваў 
арганізацыю “Маракоў- 
беларусаў Балтыйскага 
флоту”, прыцягнуўшы да яе 
і генера-маёра К. А. Аляксс- 
еўскага ў Выбаргу. У хут- 
кім часе, да пачатку снежня 
1917 г., было моцна заргані- 
завана больш за 800 ма- 
тросаў, звязаных “агуль- 
ным жаданнем пастаяць за 
родную Беларусь”. На 
жаль, гісторыя гэтай аргані- 
зацыі пакуль мапа даследа- 
вана. Лепш вядома біягра- 
фія яе заснавальніка. 
Васіль Муха нарадзіў- 
ся 25 лютага 1889 г. у вёсцы 
Андрэеўка Рэчыцкага па- 
вету Менскай губерні (ця- 
пер Рэчыцкі раён Гомель- 
скай вобласці) у сялянскай 
сям'і. Скончыў Маладуп- 
скую народную вучэльню 
(Рэчыцкі павет). У 1910 г. 
прызваны на флот, дзе скон- 
чыў яшчэ школу радыётэ- 
леграфістаў у Кранштадце. 
У І-ю сусветную вайну зна- 
ходзіўся на баявых караблях 
Балтыйскага флоту ў служ- 
бе сувязі. З сакавіка 1917 г. 
член Абласнога камітэта 
арміі, флоту і рабочых Фін- 
ляндыі. Дэлегат 3-га з'езду 
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Беларускай сацыялістыч- 
най грамады (БСГ; Менск, 
кастрычнік 1917 г., абраны 
ў склад ЦК). Адначасова 
лічыўся левым эсэрам. Быў 
таварышам (па-сучаснаму, 
намеснікам) старшыні з'езду 
воінаў-беларусаў Заходняга 
фронту, прадстаўнікоў бе- 
ларускіх арганізацый 12-й 
арміі, Балтыйскага флоту і 
Румынскага фронту (18- 
24 10(31.10 -6.11).1917). У 
лістападзе 1917 г. увайшоў 
у склад Выканаўчага камі- 
тэту Заходняй вобласці і 
фронту (Аблвыканкамах). 
У снежні 1917 г. камісар 
аддзелу апекі СНК Заход- 
няй вобласці і фронту. Дэле- 
гат Усебеларускага з'езду 
1917 г. (працаваў у яго ваен- 
най секцыі, падтрымліваў 
ідэю стварэння беларускага 
войска для абароны краю), 
у знак пратэсту супраць раз- 
гону з'езду бальшавікамі 
пакінуў пасаду камісара. 
Да 1918 г. у ВМФ. У 1918- 
1920 г. г. у Чырвонай Арміі, 
палітрук радыёсувязі 16-й 
арміі (Заходні фронт). У 
1920 -- 1954 гг. на савецкай 
і партыйнай працы ў БССР, 
у тым ліку ў 1932-1933 гг. 
загадчык Сакратарыяту 
ЦВК БССР, у 1944 - 1946 гг. 
намсснік старшыні Бабруй- 
скага аблвыканкаму. Паво- 
дле ўліковых партыйных 
дакументаў, лічыўся чле- 
нам КПСС з ліпеня 1917 г. 
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Аўтар кароткіх успамінаў 
пра рэвалюцыйныя падзеі 
1917 г. (апублікаваны ў 
газетах “Чырвоная змена” 
за З лютага 1957 г. і “Магі- 
лёўская праўда” за 16 ка- 
стрычніка таго ж года). Па- 
мёр у 1965 г. 

У віхуры бурлівага 
палітычнага жыцця 1917 - 
1918 гг. актыўна шукалі 
сваю нішу і маракі бела- 
рускага паходжання. Той 
жа Васіль Муха, як бачна з 
яго кароткага жыццяпісу, У 
1917 г. тройчы мяняў сваю 
партыйную прыналежнасць. 
У асяроддзі нашых земля- 
коў-балтыйцаў былі пры- 
хільнікі не толькі агульна- 
расійскіх партый, але і 
нацыянальнай палітычнай 
сілы беларусаў - Беларус- 
кай сацыялістычнай гра- 
мады. У адным толькі Гель- 
сінгфорсе - тагачаснай га- 
лоўнай базе Балтыйскага 
флоту - дзейнічала аргані- 
зацыя БСГ, якая налічвала 
каля 200 маракоў. 

Маракі ўраджэнцы Бе- 
ларусі ўдзельнічалі ў розных 
З'ездах і сходах. Так, матрос 
Кузняцоў на УІІ сходзе Мен- 
скага савета рабочых і сал- 
дацкіх дэпутатаў 29 сака- 
віка 1917 г. выступіў па-за 
чаргой і прывітаў удзель- 
нікаў сходу ад імя Балтый- 
скага флоту. Другі матрос 
- Е. А. Мар'янкоў - увахо- 
дзіў у склад Беларускага 
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абласнога камітэту пры 
Усерасійскім Савеце сялян- 
скіх дэпутатаў, дзе ён прад- 
стаўляў сялян Магілёўскай 
губерні. На ІІ сесіі Цэнт- 
ральнай Рады беларускіх 
арганізацый, што прахо- 
дзіла ў Менску ў кастрыч- 
ніку 1917 г., сярод большасці 
дэлегатаў былі не толькі 
вайскоўцы з дзеючых армій 
1 сяляне, але і прадстаўнікі 
Гельсінгфорскага флоцкай 
залогі. 

Яшчэ адзін прыклад 
палітычнай актыўнасці, а 
таксама нацыянальнай свя- 
домасці маракоў-беларусаў 
- удзел іх у працы Усебе- 
ларускага з'езду, які адбыў- 
ся ў Менску ў снежні 1917 г. 
Разам з Васілём Мухам тут 
прысутнічалі матросы Бал- 
тыйскага флоту А. Дулін і 
П. Вярбіцкі. Дулін з'яўляўся 
адным з чатырох тавары- 
шаў старшыні ваеннай сек- 
цыі з'езду, з Вярбіцкі быў 
сакратаром на паседжаннях 
гэтага прадстаўнічага фо- 
руму. Пасля разгону Усебе- 
ларускага з'езду бальша- 
вікамі ўсе тры згаданыя 
матросы ўвайшлі ў лік ся- 
броў яго Рады. пратэставалі 
супраць гвалтоўнага зрыву 
працы з'езду (да іх пратэсту 
далучыўся і матрос-балты- 
ец Кукушкін). 

Нашы флоцкія суай- 
чыннікі выступалі і з па- 
трабаваннем перагляду або 
анулявання несправядлівай 
для Беларусі Брэсцкай мір- 
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най дамовы 1918 г., аб чым 
сведчыць рэзалюцыя сходу 
беларусаў-маракоў Баял- 
тыйскага флоту ў Петра- 
градзе ад 13 жніўня 1918 г. 
(апублікавана ў газеце “Зве- 
зда” за 6 верасня 1918 г.). 

Аднак не адны толькі 
палітычныя справы цікавілі 
флоцкіх воінаў-беларусаў. 
Яны займаліся і дабрачын- 
насцю. Пра гэта сведчыць 
тое, што бежанская секцыя 
Усебеларускага з'езду ў 
газеце “Вольная Беларусь” 
за 2] снежня 1917 г. выказа- 
ла падзяку матросам Бал- 
тыйскага флоту за прысла- 
ныя праз Васіля Муху ахвя- 
раванні на карысць абяздо- 
леных І-й сусветнай вайной 
беларусаў-уцекачоў. 

Такім уяўляецца бела- 
рускі рух у расійскім Бал- 
тыйскім флоце ў 1917 -- 1918 
гг. Што датычыцца праяў 
беларускага руху ў іншых 
расійскіх флатах, то пра 
гэта ў гістрарычнай літара- 
туры практычна няма зве- 
стак. Тэарэтычна такі рух 
мог існаваць у разгледжаны 
намі час у расійскім Чарна- 
морскім флоце, зле, каб 
высветліць гэта, патрэбны 
пошукі ў архівах па-за ме- 
жамі Беларусі. 


Уладзімір Калаткоў, 
малодшы навуковы 
супрацоўнік 
Інстытута гісторыі 
Нацыянальнай акадэміі 
навук Беларусі. 
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